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List of pictograms used

Please read the operating  
instructions!

Dimensions:	� approx. 30 x 
60 cm (W x H)

Supply cable:	approx. 30 cm

Observe the warnings and 
safety notices!

Volts (direct current)

This product is only suitable  
for indoor use in dry, enclosed 
rooms.

Never leave children unattended 
with the packaging material or 
the product.

Suitable for indoor use

Caution! Danger of explosion! Batteries included

Wear safety gloves!
Environmental damage due to 
incorrect disposal of the bat-
teries / rechargeable batteries!

6-hour timer with automatic  
daily recurrence b

a

Dispose of the packaging 
and product in an environ-
mentally-friendly manner!

LED light-up artificial Christmas tree

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new product. You have chosen a high-
quality product. The instructions for use 

are a part of this product. They contain important 
information about safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with 
all the instructions for use and safety instructions. 
The product must only be used as described and 
for the specified applications. When passing this 
product on to third parties, please be sure to include 
all documentation. 

	� Intended use

This product is intended for decorating indoor spaces. 
This product is not intended to light rooms. Any mod-
ifications to the product are considered improper 

use and may result in considerable hazards. The man-
ufacturer assumes no liability for damages arising 
from improper use. The product is only intended for 
private household use and not intended for com-
mercial use.
	�  This product is only suitable for  

indoor use in dry, enclosed rooms.

	 Parts description

1 	 Christmas tree
2 	 ON / TIMER / OFF switch
3 	 Battery compartment

	 Technical data

Model number:	 10490
Illuminant:	 �15 warm white LEDs, 0.06 W each
	� Note: The LEDs are not  

replaceable.
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Battery type:	� 2 x 1.5 V   AA batteries
Dimensions:	 approx. 30 x 60 cm (Ø x H)

	 Delivery contents

1 LED light-up artificial Christmas tree
2 Batteries
1 Set of operating instructions

Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE 
PRODUCT! KEEP ALL SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

	�   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. There is a danger of suffo-
cation. Children frequently underestimate the 
dangers. Always keep children away from the 
product.

	� This product may be used by children aged  
8 years and up, as well as by persons with re-
duced physical, sensory or mental capacities, 
or those lacking experience and/or knowledge, 
as long as they are supervised or instructed in 
the safe use of the product and they understand 
the associated risks. Do not allow children to 
play with the product. Never allow children to 
clean or maintain this product unsupervised.

	� Do not use the product if you notice any signs 
of damage.

	� Never expose the product to high temperatures 
or moisture as this could damage the product.

	� Do not exert mechanical strain on the product!
	 �In the event of damage, repairs or other problems 

with the product, please contact an electrician.
	� CAUTION! RISK OF OVERHEATING!  
Do not operate the product whilst it is still in the 
packaging.

	� Store the product inside the packaging after use 
to prevent damage.

	� This product contains no parts which can be ser-
viced by the user. The LEDs cannot be replaced.

	� If the LEDs fail at the end of their life, the entire 
product must be replaced.

	� Never electrically connect the product to other 
string lights.

	� Never connect the product directly to a 230 V∼ 
(alternating current) supply.

	� Keep the product away from fire and open flames!
	� The branches consist of metal wire and can 

scratch or discolour delicate surfaces.

�Safety instructions  
for batteries /  
rechargeable batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries / recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical 
attention.

	�  DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit batteries /  

rechargeable batteries and / or open them. 
Overheating, fire or bursting can be the result.

	� Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

	� If batteries / rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries /  
rechargeable batteries can cause 

burns on contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event 
occurs.
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	� In the event of a leakage of batteries / recharge-
able batteries, immediately remove them from 
the product to prevent damage.

	� Only use the same type of batteries / recharge-
able batteries. Do not mix used and new batter-
ies / rechargeable batteries.

	� Remove batteries / rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	 �Only use the specified type of battery / recharge-

able battery!
	� Insert batteries / rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery /  
rechargeable battery and the product.

	� Clean the contacts on the battery / rechargeable 
battery and in the battery compartment before 
inserting!

	� Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

	 Initial use

	� Setting up the product

	� Only place the product on an even, level surface.
	� Carefully extend the individual branches.

	� Inserting / replacing batteries

	� See Fig. A.

	� Switching the product on / off

	� See Fig. B.

	� Setting the timer

	� Set the ON / TIMER / OFF switch 2  to the 
Timer position (see Fig. B).

	� The product will stay on for 6 hours and will 
then automatically switch off for 18 hours. This 
pattern will automatically repeat.

	� Set the ON / TIMER / OFF switch 2  to the 
OFF position to turn the timer function off.

	� Cleaning, maintenance  
and storage

	� Do not clean the product with water or other 
liquids.

	� Use a feather duster to clean the product.
	� Store the product in a dry location while it is 

not in use.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

�The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

�Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to  
dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and / or the 
product to the available collection points.
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Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries /  
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries / rechargeable 
batteries at a local collection point.

	 Warranty and service

Note: This product includes a 36 month warranty 
from the date of purchase. The product has been 
manufactured with care and thoroughly inspected 
prior to delivery. However, if defects in manufactu-
ring or material arise during the warranty period, 
please contact your retailer immediately.

The warranty does not cover damages due to impro-
per handling, failure to comply with the operating 
instructions, or manipulation by unauthorised persons. 
Most malfunctions are caused by incorrect operation. 
Therefore please first refer to the operating instruc-
tions if a malfunction occurs.

Please contact the Uni-Elektra GmbH service address 
before returning products. The product may only be 
returned to us after contacting us. Shipments that 
are sent carriage forward will not be accepted. The 
performance of services under the warranty does not 
extend or restart the warranty period of 36 months.

	 Service address

Uni-Elektra GmbH
Kirchstrasse 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-GB@teknihall.com
 uni-service-IE@teknihall.com
 uni-service-NI@teknihall.com

IAN 326133_1901

Please have your receipt and the item number  
(e.g. IAN 123456_7890) ready as your proof  
of purchase when contacting us.

	 Manufacturer

Uni-Elektra GmbH
Kirchstrasse 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez le mode d'emploi !

Dimensions :	� env. 30 x 
60 cm (l x h)

Conduite 
d'alimentation :	 env. 30 cm

Respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Volt (courant continu)

Ce produit est exclusivement 
destiné à un usage en intérieur, 
dans des pièces sèches et fermées.

Ne laissez jamais les enfants 
manipuler le matériel d'embal-
lage et le produit sans surveil-
lance.

Approprié pour une utilisation 
en intérieur

Attention ! Risque d'explosion ! Piles fournies

Porter des gants de protection !
Pollution de l'environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

Minuterie de 6 heures à répéti-
tion automatique à un rythme 
journalier b

a

Mettez l'emballage et le pro-
duit au rebut en respectant 
l'environnement !

Sapin de Noël artificiel avec LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. Le mode 

d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il con-
tient des indications importantes pour la sécurité, 
l‘utilisation et la mise au rebut. Avant d‘utiliser le 
produit, veuillez prendre connaissance de toutes 
les instructions d‘utilisation et de sécurité. Utilisez 
uniquement ce produit en vous conformant aux in-
structions et aux domaines d‘application mentionnés. 
Lorsque vous remettez l‘appareil à des tiers, veuillez 
également leur transmettre tous les documents liés 
à celui-ci. 

	� Utilisation conforme

Ce produit est destiné à la décoration d‘espaces 
intérieurs. Ce produit ne peut pas servir d‘éclairage 
de pièce. Toute modification du produit est non 
conforme à l‘usage prévu et peut engendrer des 
risques d‘accident considérables. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité pour les dommages résul-
tant d‘une utilisation non conforme. Ce produit est 
conçu pour un usage domestique privé et non pas 
pour un usage professionnel.
	�  Ce produit est exclusivement destiné 

à un usage en intérieur, dans des  
pièces sèches et fermées.

	 Descriptif des pièces

1 	 Arbre de Noël
2 	 Interrupteur ON / TIMER / OFF
3 	 Compartiment à piles
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	 Caractéristiques techniques

Numéro de modèle :	 10490
Agent lumineux :	� 15 LED blanc chaud, 

0,06 W chacune
	� Remarque : Les LED ne 

peuvent pas être remplacées.
Type de piles :	� 2 x 1,5 V   AA piles
Dimensions :	 env. 30 x 60 cm (Ø x H)

	 Contenu de la livraison

1 sapin de Noël artificiel avec LED
2 piles
1 mode d‘emploi

Consignes de sécurité

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT D‘UTILISER LE 
PRODUIT ! CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	�    
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais les enfants manipuler les em-
ballages sans surveillance. Risque d‘asphyxie. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours le produit éloigné des enfants.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes avec 
des capacités physiques, psychiques ou senso-
rielles limitées ou manquant d‘expérience ou 
de connaissance, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont 
été informés de l‘utilisation du produit de manière 
sûre et comprennent les risques découlant de 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et la maintenance 
domestique ne doivent pas être effectués par un 
enfant sans surveillance.

	� N‘utilisez jamais le produit si le moindre endom-
magement est constaté.

	� N‘exposez jamais le produit à des tempéra-
tures élevées et à l‘humidité, sous peine de 
l‘endommager.

	� Évitez d‘exposer le produit à toute sollicitation 
mécanique !

	� En cas de dommages et pour toute réparation ou 
autres problèmes relatifs au produit, contactez 
un électricien.

	� ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

	� Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout endommagement.

	� Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l‘utilisateur. Les 
LED ne peuvent pas être remplacées.

	� Si les LED arrivent en fin de vie, l‘ensemble du 
produit doit alors être remplacé.

	� Le produit ne doit pas être raccordé électrique-
ment à une autre guirlande lumineuse.

	� Ne raccordez jamais le produit directement  
à une connexion 230 V∼ (courant alternatif).

	� Tenez le produit éloigné du feu et des  
flammes nues !

	 �Les branches sont composées de fils métalliques et 
peuvent rayer ou décolorer les surfaces sensibles.

�Consignes de sécurité 
relatives aux piles / aux 
piles rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez les piles / piles 
rechargeables hors de la portée des enfants. 
En cas d’ingestion, consultez immédiatement 
un médecin !

	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne  
rechargez jamais des piles non re-
chargeables. Ne court-circuitez pas 

les piles / piles rechargeables et / ou ne les ou-
vrez pas ! Autrement, vous risquez de provoquer 
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables 
à une charge mécanique.
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Risque de fuite des piles / piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables 

à des conditions et températures extrêmes sus-
ceptibles de les endommager, par ex. sur des ra-
diateurs / exposition directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec la 
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Les piles / piles rechar-
geables endommagées ou sujettes 

à des fuites peuvent provoquer des brûlures au 
contact de la peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.

	� En cas de fuite des piles / piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles / piles rechargeables 
du même type. Ne mélangez pas des piles /  
piles rechargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles / piles rechargeables, si vous 
ne comptez pas utiliser le produit pendant une 
période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
	� Exclusivement utiliser le type de pile / pile  

rechargeable spécifié.
	� Insérez les piles / piles rechargeables conformé-

ment à l‘indication de polarité (+) et (-) indiquée 
sur la pile / pile rechargeable et sur le produit.

	 �Nettoyez les contacts de la pile / pile rechargeable 
et du compartiment à pile avant d‘insérer la pile !

	 �Retirez immédiatement les piles / piles rechar-
geables usées du produit.

	 Mise en service

	� Installation du produit

	� Placez le produit uniquement sur une surface 
plane et horizontale.

	� Dépliez avec précaution les branches.

	� Insérer / remplacer les piles

	� Voir ill. A.

	� Allumer / éteindre le produit

	� Voir ill. B

	� Régler la fonction minuteur

	� Placez l‘interrupteur ON / TIMER / OFF 2  en 
position Timer (minuteur) (voir ill. B).

	� Le produit est allumé pendant 6 heures et s‘éteint 
ensuite automatiquement pendant 18 heures. 
Ce schéma de fonctionnement se répète auto-
matiquement.

	� Placez l‘interrupteur ON / TIMER / OFF 2  en 
position​ OFF pour désactiver la fonction minuteur.

	� Nettoyage, entretien et 
stockage

	� Ne nettoyez pas le produit à l‘eau ni avec 
d‘autres liquides.

	� Utilisez un plumeau pour nettoyer le produit.
	� Lorsqu‘il n‘est pas utilisé, stockez le produit 

dans un endroit sec.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.
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�Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles 
et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doi-
vent être considérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles /  
piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

	 Garantie et service après-vente

Remarque : Vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. Le produit a 
été fabriqué avec soin et consciencieusement con-
trôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez 
constater des défauts de conception ou matériels 

pendant le temps de garantie, veuillez contacter 
immédiatement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘in-
tervention d‘une personne non autorisée sont exclus 
de la garantie. La majorité des dysfonctionnements 
sont dus à une mauvaise utilisation. Veuillez par 
conséquent d‘abord consulter la notice d‘utilisation 
à l‘apparition d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éven-
tuel retour de la marchandise. Le produit ne peut 
être repris qu‘après accord. Les envois en port dû ne 
sont pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge 
pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

	 Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 326133_1901

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro de référence de l‘article (par 
ex. IAN 123456_7890) au titre de preuves d‘achat.

	 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Afmetingen:	� ca. 30 x 60 cm  
(b x h)

Kabel:	 ca. 30 cm

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht!

Volt (gelijkstroom)

Dit product is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis, in 
droge en gesloten ruimtes.

Laat kinderen nooit zonder  
toezicht bij het verpakkingsmate-
riaal en het product.

Geschikt voor gebruik  
binnenshuis

Voorzichtig! Explosiegevaar! Inclusief batterijen

Draag veiligheidshandschoenen!
Milieuschade door onjuiste 
afvoer van de batterijen /  
accu's!

6-uurs timer met automatische 
herhaling in een dagelijks ritme b

a

Voer de verpakking en het 
product op een milieuvrien-
delijke wijze af!

Namaak-kerstboom met LED

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt daar-
mee voor een hoogwaardig product ge-

kozen. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van 
dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen 
omtrent veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak 
uzelf vóór het gebruik van het product vertrouwd 
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden. 

	� Correct en doelmatig gebruik

Dit product is bedoeld voor de decoratie van binnen-
ruimtes. Dit product is niet geschikt voor de verlichting 
van kamers. Alle veranderingen aan het product zijn 
ondoelmatig en kunnen aanzienlijke ongevalrisico‘s 
met zich meebrengen. De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor schade die terug te voeren is op ondoel-
matig gebruik. Dit product is alleen bedoeld voor 
gebruik in privé-huishoudens en niet voor commer-
ciële doeleinden.
	�  Dit product is uitsluitend geschikt 

voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes.
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	 Beschrijving van de onderdelen

1 	 Kerstboom
2 	 ON- / TIMER- / OFF-schakelaar
3 	 Batterijvak

	 Technische gegevens

Modelnummer:	 10490
Verlichting:	 15 warm-witte leds, elk 0,06 W
	� Opmerking: de leds kunnen 

niet worden vervangen.
Batterijtype:	� 2 x 1,5 V   AA-batterijen
Afmetingen:	 ca. 30 x 60 cm (Ø x h)

	 Omvang van de levering

1 namaak-kerstboom met LED
2 batterijen
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ALVORENS 
HET PRODUCT TE GEBRUIKEN! BEWAAR ALLE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER GEBRUIK!

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht bij het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar. Kinderen onderschatten 
vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïn-
strueerd werden met betrekking tot het veilige 
gebruik van het product en als ze de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 

mogen niet met het product spelen. Reiniging en 
onderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

	� Gebruik het product niet als u beschadigingen 
constateert.

	� Stel het product nooit bloot aan hoge tempera-
turen en vochtigheid, omdat het product anders 
beschadigd kan raken.

	� Voorkom mechanische belasting van het product!
	� Neem in geval van beschadigingen, reparaties 

of andere problemen met het product contact 
op met een elektricien.

	� VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR OVER-
VERHITTING! Gebruik het product niet in de 
verpakking.

	� Berg het product na gebruik weer op in de  
verpakking om beschadigingen te vermijden.

	� Dit product bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden onderhouden. De leds 
kunnen niet worden vervangen.

	� Mochten de leds aan het einde van hun levens-
duur uitvallen, dient het gehele product te worden 
vervangen.

	� Het product mag niet elektrisch met een andere 
lichtslinger worden verbonden.

	� Sluit het product nooit direct op een 230 V∼ 
(wisselstroom)-aansluiting aan.

	� Houd het product uit de buurt van (open) vuur!
	� De takjes zijn gemaakt van metaaldraad en 

kunnen krassen of verkleuringen veroorzaken 
op gevoelige oppervlakken.

�Veiligheidsinstructies  
voor batterijen / accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet 
oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen / accu‘s niet kort en /  

of open deze niet. Daardoor kan de batterij over-
verhit raken, in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mecha-

nische belastingen.
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Risico dat de batterijen / accu’s lekken
	 �Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen / accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren / direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken  
direct af met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen / accu‘s kunnen in 

geval van huidcontact chemische brandwonden 
veroorzaken. Draag daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen /  
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
	 �Gebruik uitsluitend het aangegeven type  

batterij / accu!
	� Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij / accu 
en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij / accu en 
die in het batterijvak, voordat u deze plaatst!

	� Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct 
uit het product.

	 Ingebruikname

	� Product plaatsen

	� Plaats het product alleen op een vlakke,  
horizontale ondergrond.

	� Vouw de afzonderlijke takjes voorzichtig uit  
elkaar.

	� Batterijen plaatsen / vervangen

	� Zie afb. A.

	� Product in- / uitschakelen

	� Zie afb. B.

	� Timer-functie instellen

	� Zet de ON- / TIMER- / OFF-schakelaar 2  in 
de positie Timer (zie afb. B).

	� Het product is 6 uur lang ingeschakeld en wordt 
vervolgens automatisch 18 uur lang uitgescha-
keld. Dit patroon wordt automatisch herhaald.

	� Zet de ON- / TIMER- / OFF-schakelaar 2  in de 
positie OFF om de timer-functie uit te schakelen.

	� Reiniging, onderhoud en opslag

	� Reinig het product niet met water of andere 
vloeistoffen.

	� Gebruik een ragebol om het product schoon  
te maken.

	� Bewaar het product zolang het niet in gebruik 
is op een droge plek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzonder-
lijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

�Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
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�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu‘s 
en / of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

	 Garantie en service

Opmerking: u krijgt op dit product een garantie 
van 36 maanden vanaf aankoopdatum. Het product 
is met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en voor 
aflevering nauwkeurig gecontroleerd. Mochten er 
toch tijdens de garantieperiode productie- of mate-
riaalfouten optreden, dient u direct contact op te 
nemen met uw leverancier.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of ingre-
pen door niet-geautoriseerde personen zijn van de 
garantieverlening uitgesloten. De meeste functionele 
storingen worden veroorzaakt door een verkeerde 
bediening. Lees daarom bij het optreden van een 
functionele storing eerst de gebruiksaanwijzing door.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elek-
tra GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na 
contactopname kan het product in ontvangst worden 
genomen. Ongefrankeerde zendingen worden niet 

geaccepteerd. Door de garantieverlening wordt de 
garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.

	 Serviceadres

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 326133_1901

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Maße:	� ca. 30 x 60 cm  
(B x H)

Zuleitung:	ca. 30 cm

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Volt (Gleichstrom)

Dieses Produkt ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet.

Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit Verpackungsmate-
rial und Produkt.

Für den Innenbereich  
geeignet

Vorsicht! Explosionsgefahr! Batterien inklusive

Schutzhandschuhe tragen!
Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien /  
Akkus!

6-Stunden-Timer mit automati-
scher Wiederholung im 
Tagesrhythmus b

a

Entsorgen Sie Verpackung 
und Produkt umweltgerecht!

Künstlicher Weihnachtsbaum  
mit LED

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus. 

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Dekoration von Innenräumen 
bestimmt. Dieses Produkt dient nicht zur Raumbe-
leuchtung. Alle Veränderungen des Produktes sind 
nicht bestimmungsgemäß und können erhebliche 
Unfallgefahren bedeuten. Der Hersteller übernimmt 
für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden keine Haftung. Dieses Produkt ist nur 
für den Einsatz in privaten Haushalten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.
	�  Dieses Produkt ist ausschließlich  

für den Betrieb im Innenbereich,  
in trockenen und geschlossenen 

Räumen geeignet.
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	 Teilebeschreibung

1 	 Weihnachtsbaum
2 	 ON- / TIMER- / OFF-Schalter
3 	 Batteriefach

	 Technische Daten

Modellnummer:	 10490
Leuchtmittel:	 15 warm-weiße LEDs, je 0,06 W
	� Hinweis: Die LEDs können nicht 

ausgetauscht werden.
Batterietyp:	� 2 x 1,5 V   AA-Batterien
Maße:	 ca. 30 x 60 cm (Ø x H)

	 Lieferumfang

1 Künstlicher Weihnachtsbaum mit LED
2 Batterien
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWEN-
DUNG DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE  
SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsge-
fahr. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 

Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Schäden feststellen.

	� Setzen Sie das Produkt niemals hohen Tempera-
turen und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt 
Schaden nehmen kann.

	� Verhindern Sie mechanische Beanspruchung 
des Produktes!

	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen am Produkt an 
eine Elektrofachkraft.

	� VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

	� Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wie-
der in der Verpackung auf, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden können. Die LEDs 
sind nicht austauschbar.

	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-
fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

	� Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette elektrisch verbunden werden.

	� Schließen Sie das Produkt nie direkt an einen 
230 V∼ (Wechselstrom)-Anschluss an.

	� Halten Sie das Produkt von Feuer und offenen 
Flammen fern!

	� Die Zweige bestehen aus Metalldraht und kön-
nen an empfindlichen Oberflächen zu Kratzern 
oder Verfärbungen führen.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien /  

Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien /  
Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonnen
einstrahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien / Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku 
und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

	 Inbetriebnahme

	� Produkt aufstellen

	� Stellen Sie das Produkt nur auf einer ebenen, 
waagerechten Fläche auf.

	� Falten Sie die einzelnen Zweige vorsichtig  
auseinander.

	� Batterien einlegen / wechseln

	� Siehe Abb. A.

	� Produkt ein- / ausschalten

	� Siehe Abb. B

	� Timerfunktion einstellen

	� Stellen Sie den ON- / TIMER- / OFF-Schalter 2  
in die Position Timer (siehe Abb. B).

	� Das Produkt ist für 6 Stunden eingeschaltet und 
wird anschließend automatisch für 18 Stunden 
ausgeschaltet. Dieses Einschaltmuster wird auto-
matisch wiederholt.

	� Stellen Sie den ON- / TIMER- / OFF-Schalter 2  
in die Position OFF, um die Timerfunktion aus-
zuschalten.

	 Reinigung, Pflege und Lagerung

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Benutzen Sie einen Staubwedel, um das Produkt 
zu säubern.

	� Lagern Sie das Produkt, solange es nicht in  
Gebrauch ist, an einem trockenen Ort.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.
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�Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frank-
reich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ih-
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von der 
Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstö-
rungen werden durch fehlerhafte Bedienung her-
vorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchsanleitung 
nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache kann 
das Produkt entgegengenommen werden. Unfrei 
zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 326133_1901

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen 
DEUTSCHLAND
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